484 NOTES ON PASSAGES IN THE

Nors IV.

"0la yap dvdpa éva Mpwrayopey wAew xpipara dro Tavrs ™ copias 7
Petdiav ye, bs burw weprpavws: kala épya épyalero, kat dAhovs Sexa Twv
dvSpravromorwy.—( Aeno. § 29. Bekker.)

Heindorf proposes to read 7e for ye; and Buttmann assents to the
change: ‘ Heindorfio assentior corrigenti 7¢, quam particulam ante
#llid xac d\hovs abesse posse non credv.” Stallbaum intimates his
edncurrence in Buttmann’s remark. On a point which is purely one
of Greck scholarship, the opinion of these learned men is entitled to
the highest consideration ; yet L feel some difficulty in accepting their
decision. In the first place, tho particle ye is uncommonly appropriate.
It has o fine delicate ironical effect. Socrates (who is the speaker)
says in substance: One man, Protagoras, derived from the exercise
of his talents as a sophist, an amount of money, not greater perhaps
than such a man was entitled tp expect from suck a profession, but
greater at any rate (ye) than was obtained from the practice of their
art by Phidias and ten other statuaries besides, In the next place,
I'question, whether, if ¢ were substituted for ye, a senze would not
be imposed upon the passage, different from what Plato wishes to
express. “ When we find 7¢ in the first sentence, and «ac in the
latter, . . . . the meaning conveyed is, that what is affirmed gen-
erally (ve = in any way) of the former, is affirmed in the sanie way
in the latter (kac = in this}.” —(Donaldson’s New Cratylus, p. 246.)
On this principle, if the reading 7e were adopted in the passage be-
fore us, the meaning would be, that Protagoras amassed more money
than was earned by Phidias, or by any ten other statuaries. Buf
this does not seem to be the exact shade of thought. Plato’s mean-
ing I take to be, that Protagoras made more money than Phidias
and ten other statuaries put¢ fogether. Now compare the followmg
para]lel passage‘ Sk drodeyopar é Gpavrov dvde bs eredayv & Ts 'n'pocrﬁq
&, 1) o & & wpoaerely dvo Veyover, 7 70 mpooTeber kar & wpooerely Sia
Ty mpoofeowTov érepov Tw érepw duo @ &yevero (Phaedr. § 104. Bekker),
*1 do not so much as admit, when one is added to one, either that
the one to which the addition was made has become two, or that the
nnit to whick the addition was made and that which was added to
the former taken together (7o mpooreler xat & wpooereln) became
two on account of the addition of the one to the other.” Here
it will be observed that re does not occur in the first meriber of
the expression.



